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IMocranoBka mpodjemu. CyuacHi rymaHiTapHi HayKH (JIHI'BICTHKY,
¢inocodiro, JOTIKY TOINIO) XapaKTePH3YeE CTiKa TCHIACHINS IO PO3MEKY-
BaHHSI IBOX B3a€MOIIOB’ si3aHUX ()CHOMEHIB — MmpeaMeTa i Horo o3Hakw. [lep-
Kt 13 HUX IeQiHyIOTh K HaJJIeHy KOMIUIEKCOM O3HAaK Ty YU Ty CYTHICTh
NI03aMOBHOTO CBITY, a APYTUil — K XapaKTePUCTHKY ILIi€l CyTHOCTI, NEBHY 11
SKiCTh 200 BIacTHUBICTh. [[03aMOBHOMY NPOTHCTABIICHHIO IIPEMETIB 1 03HAK
y CHCTEMi MOBH Bi/INIOBiJJa€ MPOTUCTABIICHHS JIBOX B3a€EMOIIOB’I3aHUX CEMiO-
JIOTIYHHX KJIACiB — CJIIB MPEAMETHUX (PEUOBHX) 1 03HAKOBUX (TIPEAMKATHUX ),
Hop.: «... NMIMOMHHA CEMAaHTHYHA CTPYKTYpa MOBH SIBJISIE COOOIO B3a€MO3B s~
30K mpenMera i iforo o3xak» [22]. Jlo ocTaHHiX, HOpsiA 13 Ai€CIOBaMU, MPH-
KMETHUKaMHU, TIENPUKMETHUKAMH, A1€NPUCTIBHUKAMH HAJIEKaTh TAKOX MPHU-
CJIIBHUKH, TTOTIPH Cre(iyHUI XapaKTep IXHbOT «03HAKOBOCTIY.

AHauni3 pociaimkenb. [IpUCITIBHUK SK JIEKCHKO-TpaMaTHYHa KaTeropis
OyB 1 € 00’€KTOM HAayKOBUX IHTEpECiB 0ararbOX MOBO3HABIIB. TepMiHOM
IPHUCTIBHUK» B 000X JOCIIDKYBAHUX MOBaX OKPECIIOIOTH PI3HOPiAHI 3a
NpUpoaoIo 1 GyHKUISIMH OJMHUILI, OAHI 3 SKUX PEaNi3yloTh JIUIIE YAaCTUHY
KaTeropiajJbHUX BIACTHBOCTEH, 1HI BUABJISIOTH HU3KY JOMATKOBHX O3HAK
[20, 129; 17, 238], u10 BUKJIMKAE B JOCIITHHUKIB Pi3HI AYMKHU MIOAO IXHBOT
rpamaTn4Hoi KBamigikamii — axx 10 3amepedyeHHs camoi MOXKJIMBOCTI BBa-
KaTH iX eleMeHTaMu oxHoro Mopdonoriynoro knacy [309]. o HaiakTuB-
Hillle TUCKYTOBaHMX HaJexaTh (yHJaMEHTalbHI IHUTAaHHS BUALICHHS IpHU-
CITIBHUKA 5K 4acTHHH MOBH [2; 13; 20; 23], BCTaHOBIICHHS KPUTEPIiB Horo
BHYTpilIHBOI Kiacudikamii [22] Ta AiaxpOHHOr0 OCMHCIICHHS, BHSBICHHS
JIEKCUKO-CEMaHTHYHHUX [8], CEMaHTHKO-CHHTaKCUYHUX 1 BIacHE (PyHKIIIHNX
XapaKTepUCTHUK [6], 10 TOTO K 1 B KOHTEKCTI KOTHITUBHOI mapaaurmu [21].
CanymauMm e tBepmxenHs @. 1. ITankoBa npo Te, M0 Cy4acHUN MPUCITIBHUK
€ OJTHUM 13 CKJIQIHMX IPaMaTHYHUX KJIACiB, SIKUH Ma€ «CYKYIHICTh PI3HHX
MOpP(}ONOTiYHHX, CHHTAKCUYHKX 1 CEMaHTUYHUX 03HaK» [10, 92-97].

Cii migKpeciuTH, 10 3a OCTaHHI POKH B yKpaiHChKOMY W 3apyOix-
HOMY MOBO3HABCTBi 3’SBHJIOCSI YMMAJIO I[IKABHX CHOCTEPEIKEHb CTOCOBHO
(YHKIIOHYBaHHS ITPUCITIBHUKIB y (hOpManbHiil, CeMaHTU4HIH, KOMyHIKaTHB-
Hilf ¥ neHoTaruBHIN cTpykTypax BucnosiaenHs (C. badymiko, JI. Buctpoga,
O. Bacunenko, P. BacunseBa , M. BeeBononosa, H. I'simmiani, FO. [{roHauk,
€. Kpxmwxkkosa, A. JleBuipkuii, C. Menukcerss, JI. Hikonammuna, B. I1as-
no, ®. [Naukos, H. Pynenko, M. Crenanenko, O. TopocsiH, M. dinineHko,
I. Cink, T. Epucr, T. Tison, I'A. Tnicon, P. Ixexenmodpd, Y. Jlensninrep,
C. MakKounemn Jlxiner, A. MittBox, O.Hincen, P.Ksepk ta in.).

[Tonpu Te NMpUCIIBHHUKH, NepenyciM yKpalHChKi, K €JeMEHTH MOBH i
MOBJICHHSI TIOKH II0 MepeOyBaroTh Ha mepudepii JOCTiTHUIBKOT yBard [8,

ISSN 2411-4758 237



1. 3acadu i npobnemu emHosozidHUX CMyOili Cy4acHo20 Mo8o3HAascmaa

1]. Pa3om i3 TuM i mpaifi 3raiaHux y4eHuX, 1 pakTUUHUI MaTepiall yKpaiHCh-
Koi 1 aHITiHICbKOT MOB 3aCBiJUYIOTh, 110 ITPUCIIIBHUKH — 1€ CJIOBA 3 OaraTum
CHHTaKCUYHUM, TEKCTOBUM i KOMyHIKaTHBHHM ITOTEHIIAJIOM, SIKUIT HOTpedye
JOKJIaJJHOTO BUBYCHHS.

Meta crarTi — npoaHanizyBard (yHKIIOHAIbHO-CEMaHTUYHI 0COOH-
BOCTI YKPaiHCHKHX IPHUCIIIBHUKIB — He -0 (-e) i aHDIHChKUX Ha -ly.

Buxkaan ocHoBHoro marepiaiy. /liist 3’sicyBaHHs poii BiIIPUKMETHH-
KOBUX IPUCIIIBHUKIB B CEMAaHTUKO-CUHTAKCHYHINA CTPYKTYpPi PEYEHHHS BaX-
JIMBO BCT@HOBHUTH iX PO3psaiu i miapospsiau. Yepes te nociiguuku [6; 18]
HE3MIHHO TMOPYIIYIOTh MUTAHHS Kiacuikamii MPUCITIBHUKOBOI JICKCHKH,
00CTOIOUM JAYMKY Ipo 1i i€papxXivHicTh i OararocTyneHeBicTb. BoHu Hamo-
JISITAIOTh TaKOX Ha BIZIHOCHOMY I HE)KOPCTKOMY XapakTepi MPUCIiBHUKOBUX
KJiacudikanii, 3yMOBIEHOMY THYYKICTIO W PYXJMBICTIO CTPYKTYpH 00’€K-
THUBOBAHOI NPHUCIIBHUKAMU JUISTHKH CMUCIIOBOTO IIPOCTOPY MOBH, HaJal0un
IIPY LIbOMY TIepeBary SKOMYCh OJJHOMY 3 Mi/IXO/iB — CEMaHTHYHOMY, CHHTAaK-
CHYHOMY, CEMaHTHKO-CHHTAaKCHYHOMY.

VYkpaincbka akageMidna Tpamuilis [13] o0cToroe MHpOKUHA MOV Ha
MIPUCITIBHUK SIK YaCTUHY MOBH M CEMaHTHKO-CMHTaKCUYHHMH MiJIXiZ 10 po3-
MEXXyBaHHS HOro ofMHMIL. BoHa BHOKpemIittoe aTpuOyTHBHI NPUCIIBHUKA
(6i0H0, be3dicypHO, O1azopooHo, bYpxaueo, 6e30024CH0), TPESAUKATUBHI (Oe3-
JIHOOHO, 8AACTUBO, JHCAKO, KOPUCHO, 6apmo), MOIaJIbHI (no-nepuie, no-opyze,
no-mpeme); aTpuOyTUBHO-NIPEAUKATHBHI (6e3M06HO, be3neuno, bino, bonsue,
2uoKo, 21yxo), TPETUKATUBHO-MONAIbHI (8I00MO, MOXMCIUE0), aTPUOYTHB-
HO-MOJIANIBHI (be3nepeuno, 6e3yMO6HO, npasuibHo, npupooxo) [13, 431-
432]. IIpuxWIbHUKK BY3bKOTO TIYMA4€HHsI I[bOTO JIEKCUKO-IPaMaTHYHOTO
KJIACy BUIULIIOTH (HA MiJICTaBI CHHTAKCHYHOIO KPUTEPi0) 00CTaBUHHO-a-
TpuOyTUBHI (200 O3HAYaIIBHI) IPUCITIBHUKH, BlIacHe-00cTaBHHHI (ab0 oOcTa-
BHHHI, IpeMeTHO-00cTaBuHHI) [2, 302]) i MmonaneHi [1, 247]. O6cTaBUHHO
-aTpuOYTHBHI TPYHTYIOTBCS Ha BUXIIHUX NPUKMETHHKAX 1 IOBTOPIOIOTh
iXHI rpaMaTH4YHi OCOOJMBOCTI, BilacCHE-OOCTaBWHHI KOPEJIOIOThH i3 CeMaH-
THUKO-CUHTAaKCHYHUMH BITHOIIECHHSMH OOCTaBMHHUX CKJIJHOIIIPSAHUX
pEYCHB 1 CTAaHOBIIATH LIOI0 HUX Y NMEBHOMY PO3YMIiHHI NOXIZHY OIMHUIIIO,
a MozaJbHi (BIIACHE-MOJAJIbHI i TIOPSIKOBI) € JIEKCHYHUMHU €KBiBaJICHTAMHU
MOZAJIbHO-OPIEHTOBAHUX MIPENKATIB 3TrOPHEHOT T'OJIOBHOT YaCTHHU CKJIAIHO-
miapsIHOTO pedeHHs [1, 252].

3anpornonoBana B nparsax M. BeeBonmonosoi i @. [TankoBa kinacudikariist
MIPUCITIBHUKIB IMXOTOMIYHA (MOJAJIbHI IPUCITIBHUKU CYNPOTH JUKTAJIbHUX)
1 TPYHTY€TbCS Ha CEMaHTHMYHOMY KpuTepii. MonaibHi MPUCIIBHUKH — Lie
AKCIONIOTIYHI (Jobpe, no2ano, ¥yyo06o, Haxiugo); KiIbKOCTI 03HAKH (aOCO-
JIHOMHO, YLIKO8UMO, bazamo, 6e3KOHe4H0); METPUYHOI OIIIHKH (¥acmo, pioKo,
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OIU3bKO, 8AJICKO, 2apsiue); OIIHKY JIii (8adCcKo, 1e2Ko, 2apHo), a TUKTAIbHI —
MICIIS (mym, daneko, 6u3bKo); 9acy (yuopa, He0OHOPA3080, 0A8HO, 00620);
TIPUYMHE (30ypy, obepedicHo TIPOMOBYAB); CHOCOOY Aii (OpyorccHbO, no-606-
yoMy); CTaHy (X0100HO, meMHo, 3amuuito) [3, 67-69].

JIMXOTOMIYHO0, aJIc CHHTAKCUYHOKO 33 CBOEIO CYTTIO € KiTacu(iKallis, 1o
moOyoBaHa 3 ypaxyBaHHsAM cdepu il MPUCTIBHUKOBOTO CJIOBA: MPUCITIB-
HUKH 3 HeikcoBaHOIO Ta (hikcoBaHOrO chepamu nii. [IpucniBHuky 3 HeDik-
COBaHOW Chepor il (1e2KomblCleHHO, 01a20poOH0) ONHUCYIOTh 3arallbHi
XapaKTepUCTUKH PI3HUX EIIEMEHTIB CUTYallii a0o x yciei curyauii. [Tpuciis-
HUKH (ikcoBaHol cdepu il (muxo, medrenno) KOPCTKO TOB’I3aHI 3 HITKO
BHU3HAYEHUM KOMIIOHEHTOM/KOMIIOHEHTaMH Y CEMaHTHUYHIN CTpyKTypi mpe-
JIMKaTa — «0OCTaBUHHUM» (Yac, Micle) YU «SIKICHUM» (pO3Mip, MIBHJIKICTb,
BHYTPILIHIN CTaH TOILO).

VY knacudikaniiHUX cXeMax aHDIICTIB, MO TEX HE BiIPi3HIIOTHCS OJHO-
THUITHICTIO TONIS/AIB (€ NPUXWIBHUKK CEMaHTHYHOTO, CHHTaKCHYHOTO W
CEeMaHTHUKO-CHHTAKCHYHOTO IiAXO/IB), HAWBaXJIMBIINM BU3HAETHCS PO3-
PI3HEHHS TPUCIIBHUKIB-MOIU(IKAaTOpiB JiecioBa (IpeanKara) i HpUCIiB-
HUKIB-MOAM(DIKaTOpiB MPONO3uIlii, ado CEHTEHIIOHAIBHHUX (AHMI. verb-
modifiers, verb-adverbials i sentence modifiers, sentence adverbials Biamo-
BimHO) [6]. o po3psay mMomudikaTopiB niecioBa (IpeauKaTa) BiTHOCSATH
Ti NIPUCIIIBHUKH, Y CEMAHTUKY SIKMX «3aKJaJIeHO MOTEHIIHHY MOMJIMBICTH
Xapakrepusarii J1ii, Ipolecy, CTaHy, BAPAKEHHX JI€CIIOBOMY, a MIPOTMO3HUIIIT —
Ti, 10 «HE BXOAATH B TUKTYMHY YaCTHHY BHCJIOBJICHHS, a QYHKIIIOHYIOTb B
MOJYCHIH HOTO 4acTHHI, MPE3CHTYIOUH OIIHKY BiATBOPIOBaHOTO (akTy» [6,
126]. Pi3HsATBCA LI ABa PO3PSAM CBOIMH CEMaHTHUYHHMH Ta MPparMaTHIHUMU
XapaKTepUCTUKAMH, 10 KOPEIIOIOTh 13 iXHIMH CHHTaKCHYHUMH Ta JUCTPH-
OyHiHUMHE BIacTUBOCTAMU [6, 126; 17, 134].

Po3psin mMomudikaropiB npenukara (OpMyIOTh Hacamriepen sIKicHi W
KUJIbKICHI MIPUCIIBHUKH [6]; pO3psi/i CEHTEHIIOHATIBHUX — JIEKCEMH 3 BIIACHE
MOJAJILHUM 3HaYCHHAM (probably, certainly, possibly, obviously, really etc),
31 3HAYCHHSAM EMOIIWHOI OIHKYU (strangely, curiously, naturally, foolishly,
unfortunately, fortunately, unluckily etc), IpUCTIBHUKA KOMYHIKalii (ear-
nestly, honestly, frankly etc), oomexenns chepu nii (morally, locally, politi-
cally etc), yTouHtOBanbHi (only, just, rather etc) [6, 134—144; 19, 119]. desxi
3 HUX 3/1aTHI BUKOHYBaTH Di3Hi (QyHKUIi Npu 30epekeHH] JIEKCUYHOTO 3Ha-
yenHns [6, 126—-130]. Tak, y peuennsx She ground her teeth noiselessly (J.
Steinbeck) i Unconsciously, he hurried along the passage to his office (S.
Maugham) npucniBHUKY noiselessly i unconsciously — pi3HO(QYHKITIOHATBHI
OJIMHUII: noiselessly TOSCHIOE NIECIOBO, unconsciously — yce peveHHS;
nepedpazyBaHHs MEPLIOTO PEUSHHST MOMJIMBE 33 YUaCTi CIIOJyYHUKA «SIK», a
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JPYToro — CIONYYHHKA «I110». ISl pO3Me)KyBaHHS TaKuX MOJi(yHKIIOHATIb-
HUX NPUCIIBHUKIB BEJIHMKY Bary Mae NO3WIIHHUA YMHHUK. Tak, y peueHHi
Rudely, Sandra answered dack Bupinene cioBo — CEHTELIOHAIBHUN IMPHU-
CJIIBHUK, TOMI SIK Y BUCIOBICHHI Sandra answered dack rudely — monudixa-
TOp Ipeankara. B ykpaiHChKili MOBI B TAKMX BHIaJKax IPOBIIHY POJb Bifi-
rpa€ CeMaHTHKa JECTIOBa, TOP.: Maxcum obepedcrHo npomosuas i Maxcum
00epescHO NPoYUHUS 06epi.

Kpurtukom noniny mpuciliBHUKIB Ha Moan(iKaTopy IpeauKara i MOJau-
¢ikaropu nponosunii BuctynuB A. Lleponic (A.Tseronis), aBrop oHi€l 3
Cy4acHHMX ITpalb PO aHMIIHCHKUI NPUCIIBHUK. YCI epeidyeHi sk cyocTaH-
LiOHAJIBHI NPHUCITIBHUKK BiH 00’€qHye TepMiHOM stance adverbs ‘mpucii-
HUKH HACTaHOBHM (CTaBJEHHs) 1 BBaXKae, IO, HONPH iX MOOLIBHICTG 1 371aT-
HICTb B)KMBATHUCS Ha I10YaTKy PEUEHHsI, BOHU CTOCYIOTHCS HE HOro BChOTO, a
nuiie aieciona [22].

[TpUXUIBHUKY CEMaHTHYHOTO MIAXOMY A0 PO3MEXYyBaHHS MoAM(ikaro-
piB mpenukara # Moau(ikaropiB MPONO3ULIT HEPEKOHYIOTh, IO JIEKCUYHO
MIPUCITIBHUKH YITKO BKa3ylOTh, IO SIKOTO PO3psily BOHU HalleXKarThb, TaK ILI0
HEMae JXOIHOT MOTPeOu B AKINCH NOAATKOBIN CHHTaKCHYHIH iHPpopmMarii [20].
CUHTaKCHYHMA MiIXiJ JO PO3MOJITY MPUCIIBHUKIB MOMIXK THMH X JBOMA
po3psIaMu TEX JOBOJI MOCHTITOBHO oOrpyHTOBaHui [17]. Buainsaioun masa
pO3psiy NPUCTIBHUKIB (‘HMXYI® — Moaudikaropu mpenukara i ‘Bumi’ —
MoAM(DIKaTOPH IPOINO3UILIi), BOHH CTBEPIUKYIOTH: a) Y KOKHOMY pEueHHI
Mae Miclle yHiKaJIbHa yHiBepcallbHa iepapxisi aOCTPaKTHUX (PYHKIIOHATBHUX
€JIEMEHTIB; 0) I iepapXisl KOMHUM YMHOM HE BMOTHBOBaHAa CEMaHTHYHO.
[TpuXnIBHUKY CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHOTO ITiAXOY HAroJoIlyloTh Ha aKTy-
IBHOCT] BpaxyBaHHS 1 JIGKCHYHUX, 1 TO3UIIIMHUX XapaKTEPUCTUK ITPUCIIiB-
HuKiB [16; 18].

AJBTEpHATUBOIO JIMXOTOMIYHOI Kiacudikalii NPHUCITIBHUKIB MOXHA
BBa)KaTW IX ONMC i3 MO3MLIN Teopii (yHKIIOHATBHO-CEMAaHTUYHOTO OIS,
3a SKOI0 BECh KOPITYC MPHUCIIBHHUKIB XapaKTEPU3YEThCS SIK MONILEHTPUYHA
CTPYKTYpa, yCepeAnHi sSKOi MOXXHa BHIUTMTH BiJ 2 (03Ha4yaibHi i oOcra-
BUHHI) 110 7 BepinH-Mikponoiis [4; 19]. [lns HAIOro NOCTIDKEHHS aKkTy-
aJbHa 00CTOIOBaHa MPUXMIIBHUKAMU 11i€i kiacudikanii [ymKa npo HasiBHICTh
MDK MIKPOIIOJISIMH Ta IXHIMHM CTPYKTYpHHMH HIiATpyHNaMu MPUPOJHHUX 30H
MIEpETHHY W MEePEXOY, 0 YMOXKIIMBIIOE BITHECEHHS Ti€l caMOi OAMHMIIL JI0
pi3HuX MikpocucteM [13]. Mae Miciie BUAiIEHHS, IPUMiPOM, IPUCITIBHUKIB
4acy, OBTOPY Ta YaCTOTHOCTI, MicLsl i HANIPSIMKY, IPUYMHU i HACITIAKY, CII0-
co0y, CTyIeHsI, MipH ¥ KiJIbKOCTI, acekty [7].

AHani3 OCHOBHMX CEMAaHTHYHHUX TaKCOHOMIHM IPUCIIBHHKIB ITiATBEp-
JoKye, mo y XXI cTonmiTti nuTanHs Knacudikamii IpUCIiBHUKIB IPOJOBKYE
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OyTH BIIKPUTHM 1 aKTyaJIbHUM 1 110 JIsl TOOYI0BU YHiBepcalbHOI Kitacui-
Kallii MPUCTIBHUKIB BaXKIMBUMH € CEMAHTUYHI i CHHTAKCHYHI OCOOIMBOCTI
MIPUCITIBHUKIB.

OOcTexeHHs, 3 OAHOTO OOKY, MiAXOMIB A0 Kiacudikaiii MpUCIiBHHUKIB
y CyYaCHUX I'paMaTH4HUX Npalsx, a 3 Jpyroro, — (JakTHYHOIO Marepiaiy,
TOOTO yKpalHCHKMX Ta aHIIIHCBKUX PEYEHb-BUCIIOBIEHD 13 BIIIPUKMETHH-
KOBUMH TIPUCIIBHUKaMU Ha -0 (-e) // -ly, — minTBepauio iXHIO CeMaHTHYHY
HEO/IHOPITHICTB, MiIIOPSAAKOBAHICTh BiIMIHHUM CEMaHTHYHUM KaTeropisiM:
«CTaBJICHHS/OLIHKAY, «KUIBKICTEY, «IKICTB», IPOCTIP», «4ac», «3yMOBJIE-
HICTB», @ BiJTaK JIOTIYHICTh i BMOTHBOBAHICTb PO3PI3HEHHS NPHCITIBHUKIB
OLliHKM, sIKICHMX (cmocoly aii Ta kBajidikaTMBHHX), KiIbKiCHHX, IPO-
CTOPOBUX, YACOBHX, JOTiYHOI 3yMOBJIeHOCTi. 3a3Ha4MMO, 1110 TepeliyeHi
KJIACH HasiBHI B 000X JTOCIIIPKyBaHUX MOBaX, X0Oua i JICKCHUHUH CKiIaf ix, 1
XapakTep CTPYKTYpyBaHHs HE B YCiX BHUIIaaKax 30iratoThcs. 3 ONIsAy Ha Le
B MOJAJIBIIOMY BHKJIAJi PO3PI3HATUMEMO TaKi CEMAaHTUYHI KJIACH MPUCITIB-
HUKIB:

[pucniBuuku craBieHHs/oninkn (Adv ax) — 1e He JIMIIEe OJUHHII 3
3araJbHOOI[IHHUM 3HAYCHHSIM dobpe // nicely — nozarno // badly, ki OLIHIOIOTH
CHUTYAIIIFO Y 3iCTaBJICHHI 3 HOPMOIO: 00Ope — BIIIOBIIa€ HOPMI, HO2AHO — BIIXH-
JISIETHCS BiJ] HOPMH; 1€ TAKOXK TIOKa3HUKHU IIEPCYa3UBHOCTI, 1110 BUPAXKAIOTh CTY-
IiHb YIIEBHEHOCTI B ICTHHHOCTI TOBIJJOMJIIOBAHOTO: 0008 13K080, HEOOMIHHO,
O0OKOHeuHO (OOKOHeuHe), HanesHo (HaneeHe), HeMuHyue, HegiOMIHHO, Hebe3ne-
peminno, besnpeminno. Tak, y pedcHH1 Boice Hemunyue 6yoe CHie 3 XUIUHU HA
xeununy <...» (M. BiHrpaHOBCHKHUIT) IPUCITIBHUK HeMUHYYe HE TUTbKYU Mepeiae
YIEBHEHICTh MO0 000B’SI3KOBOCTI mojii (Oyae CHIr), a i CHUTHAJI3ye TaKoK
PO TOJNICYO’€KTHICTh BHCIIOBJIEHHS, a/PKE 3a3Ha4€HUH MOJYCHUH CMHCI
Tpeba MoB’sI3yBaTH HE 3 HOro cy0’€KTOM (cHiz), a 31 cocTepiradeM. B anTimiii-
CBbKill MOBI LIe# Mi/IKJIac 3HAaYHO YMCENIbHINILHI: 10 HUX 3apax0BY€EMO TAKOX Ti,
ski A. Leponic (A. Tseronis) Ha3uBa€ MPUCITIBHUKH HACTAHOBHU (CTaBJICHHS),
Hanpuknan, assuredly, decidedly, definitely, evidently, incontestably, obviously,
patently, seemingly, supposedly, surely, (un)arguably, undeniably, undoubtedly,
unquestionably,; amazingly, astonishingly, conveniently, disturbingly, hopefully,
interestingly, ironically, predictably, regrettably, sadly, sensibly, surprisingly,
unbelievably, unfortunately, confidentially, crudely, fairly, frankly, generally,
honestly, ironically, metaphorically, personally, precisely, roughly, seriously,
simply, strictly, truthfully. THime oxpecieHHs [IUX ONUHHUIL — CJIOBA, IO BilO-
OpaxaroTh MI>KOCOOMCTICHUI (MOBELb/CITyxad) piBeHb ceHey [ 1], mparmarnyHi
Mapkepu [16].

SIkicHi npUCTIBHUKY — OMUHMII HEOMHOPIIHI. € cepell HUX TaKi, 1o Bij-
noBigaroTh Ha nutanusa K, AKMM CITOCOBOM BIABYBAETHCS A141?,
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a TaKOXX ONWHHUII 31 3HAYECHHSIM HOPIBHSHHS: CUPOMAUBO, MEMACMA3ZHO,
babysamo, 36ipuHo, napazumapHo TONIO, HANPUKIAN: (V mii noxmypin i
memHitl cmini icy <...» cupomaugo mynumscs oepizka (I1. Copoxka); Ocobu
3 HEPO3BUHYMUM HAO-51 OIAMUMYMb 2IUMAUCLKY, 36IPUHO, RAPAZUMADPHO
(3 rasern) // Smith blinked at Nye owlishly (A.J. Cronin); I walked roboti-
cally to the cathedral like all the other tourists (BIN 467); Van Rosen looked
back boyishly (M. Freeman) ta ooOMexeHHs chepu aii: mopansro // morally,
@izuuno // physically, nonimuuno // politically, excnepumenmanwvro // exper-
imentally, nanpuknan: Excnepumenmanvuo 00KA3aHO: 3apasiceHi e2oizmom
Hez0amui Oissmu 07151 cnibrobaza (3 razetn) // You 're not physically capable
of carrying on this fight (A.J. Cronin); iX kBai(hikyeMO SIK IPUCTIBHUKH CIO-
co0y aii (Adv man). [H1i mepenaroTh SKICHY XapaKTepUCTUKY CHUTYyaii Ta i
YYaCHUKIB (seceno // cheerfully, noginono // slowly, socazyue // passionately,
eonocro // loudly); e BiiacHe sakicHi npucniBauku (Adv qual). CyTreBo,
110 TaKe PO3MEXKYBaHHS HE HAJIEKUTb JI0 MUTaHb MIPOCTHX 1 HEAUCKYCIIHUX,
00 TparIsieThCsl CyMILLICHHS 3HaYeHb HAaBITh B MEYKaX OJHOTO BUCJIOBIICHHSI.
Xoua 371e01IBIIOT0 MIKPOKOHTEKCT JI€CTIBHOT UM aJl’ €KTUBHOI TPYIH CITy-
rye edexkTuBHUM 3aco000M MOHOCEMaHTH3allil B JUCKypci OaraTo3Ha4HUX
KBaJIITATUBHUX YTBOPEHb HA -0 (-e) // -ly, mop., 3 ogHOro OOKY, peucHHs
Jlymxa tiomy waneno npayiosana, HAMA2alO4UCh 3HAUMU BCbOMY LO02iuHe
nosicnentsi, ane Hiwoeo me suxoouno (IBan barpsHuit), ne waneno BXHUTO y
3HAYCHHI ‘MIBUIKO’, a 3 IPYroro — peucHHs [Ipunady s1 wianeno i pyoo 0o
bezymcmea meoix eonocy (B. CHMOHEHKO), y SIKOMY 3raJlaHui MPUCITIBHUK
aKTyaJi3ye 3Ha4€HHs ‘CHIIbHO, MillHO . KpiM TOro, KOHTEKCT MOXKE aKTHBY-
BaTW HOBI 3HAYEHHS Y CEMaHTHYHIA CTPYKTYpl NPHCIIBHUKA, HAIPUKIAJI,
Conomon peue: mysc Myopuii 1€08e YCMIXHembCsl, KOAU Oe3yMHULL CMIEMbCSL
2onocno (I1. 3arpebenpruii). [lin yrmuBOM MpUCITIBHUKA Jledge anBepOaTuB
20710CHO B HAaBEJICHOMY PEYEHHI IIPOUUTYETHCS SIK ‘JIyxKe’.

Po3psin kibkicHnx (Adv quan) npHCITiBHUKIB B 000X MOBax 4HCIICH-
HUH, OCKUTBKM aKTHBHHM TYT € BKWUBAHHS IMPUCTIBHUKIB JUIS BUPAXCHHS
PO3MAITHX CTYNEHIB iHTEHCHBHOCTI VIOro yTBOPIOIOTH €IEMEHTH, CIiBBil-
HOCHI 3 HETOTO)KHMMH KJTFOUOBHMH cMuciiaMu, a came: ‘CKIJIBKI’, < SIKOHO
MIPOIO’ ta “SIK’ [11, 37; 20]. Cepen HUX PO3Pi3HAEMO PHUCITIBHUKY BJACHE
KijbKicHi (Adv quan) Ta sikicHo-KinbKicHi (Adv qual-quan) BinnosigHO
J0 crienn(iky BUSBY 3HAYCHHS CTYIEHS KUIBKOCTI O3HAKHU, MIOP. HEOOHOPA-
3060 nepemaeas // repeatedly declared, 3 omHOTO OOKY, Ta 60HCECMEEHHO 2ap-
nutl // divinely beautiful, nesnunno cmpimxuii // incessantly rapid, 3 npyroro.

Snpo sKicHO-KiTBKICHMX NPUCIIBHUKIB CTaHOBIISTH CJIOBA 31 3HAYEH-
HSIM IHTEHCHBHOCTI 03Haku — Adv intens. B 000x MoBax BOHU HayexaTb 70
3ac00iB BHpa)KCHHs KaTeropii iHTEHCHBHOCTI, 3MICT SIKOT — KUIbKiCHa Mipa
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OIIIHKH SKOCTI, Mipa €KCIIPECUBHOCTI, EMOLIIHHOCTI, OI[IHHOCTI, [0 CUTHAJTi-
3y€ MpO IpaayaibHICTh [15, 7], penpe3eHToBaHy y BUIVISAl MIKAIX 3 JBOMa
noirocamu “+” 1 “-” Ta BIJNPaBHOIO TOYKOK — HOPMOIO sikocTi. [lepmmii
TMIOJTIOC BKa3ye Ha IHTEHCH(IKALI0 03HAKHW; IPyruid — Ha i JeiHTeHCudiKa-
1if0, B 000X BUMAJKaX PI3HOCTYIICHEBY: Oyaice // immensely, nad3guuaiino //
especially 1 npakmuuno // practically, docums, 0ocmamuwvo // fairly, maiioce
// nearly, nowacmu // partly, mano, nebazamo, Hecymmeso, snezka // slightly,
neose // hardly, neow // scarcely, nedse-neose // faintly.

Cepen onuHMIB 31 3HAYCHHSIM 1HTEHCU]IKaNil (BUCXiAHOT 1 HU3X1IHOT)
HasBHI iHTeHcu(ikaropu Ta iHTecuUBH. IHTeHCUikaTtopu (abconiommuo //
absolutely, yinkosumo // completely, naomipno // excessively; ideanvho //
perfectly, naozeuuaiino // especially, ocobnuso // particularly) He MarOTh
BJIACHOTO PEYOBOrO 3HAYCHHS, BOHU JIHIIE OKPECIIOIOTh CTYIMiHb BHUSBY
CTaTu4HOI a00 JAWHAMIYHOI O3HAKU: [Ipeyinb, KaMiHb MO He 2IUHA. 3 HUM
mpeba nosooumucs oyxce oenikamuo (L. Tlarytsk) // She frowned slightly
(J. Moore), Toni six iHTeHCUBH (Heuysaro // prodigiously, bnuckyue // brightly,
brilliantly, oeuono // repulsively, disgustingly, wupoxo // widely, micuo //
closely, weuoxko // quickly, rapidly, swiftly; scaxnuso // awfully, badly,; yinxo-
eumo // completely, enuboko // deeply; sucoko // highly; nioneceno,; senuuno
// greatly,; npexpacno // perfectly; cepiiozno // severely, cmpawno // terribly)
HE TIJIBKH OKPECIIOIOTH CTYIiHb BHSIBY O3HAKH, a W aKTyali3yloTh MEBHI
1l acriekTu: 3eyku noniusiu, Hecmepnuo napocmaiouu <...» (A. ToTiOH-
HUK); Kog3nys no moeax wosx, 6aycko Haxomuecs ma epyou, na oOauyus
(A. Trotronnuk) // They are paid the same as people who can teach brilliantly
(HHW 500).

JloMiHyIOTB B 00CTE)XyBaHii IpyIi MPUCIiBHUKHU-IHTEHCHBY. YacoM 3Ha-
YEeHHS KUJTBKOCTI BUPAKAIOTh TaKi OJHHUI[, CEMAaHTHUKA SIKMX 11038 KOHTEK-
CTOM KOJHHM YHHOM HE MOB’sI3aHE 3 KBAHTUTATUBHUMU XapaKTEPUCTHKAMH.
Tak, NPUCTIBHUK NPUEMHO HASKHUTH 0 KJIACy OLIHHUX, MPOTE B PEYCHHI
Cnouamky mos Howia OY1a RPUEMHO 3A6adNCKA, NOMIM HAYe NOBALOGUMI-
wana, a we 32000M cmana eaxcyua, axc meti saromuno pyku (A. TioTioH-
HUK) TPEIUKATH N08A2OSUMIMALA, CIMANA 6a4dCy¥a NAIOTh MIJIICTaBU ITPH-
MMCcaTh WOMYy 3HAYCHHS ‘TPOXH, JieNb, He nyxke’. Te came MOXKHA CKa3aTH 1
PO NPUCITIBHUK delicately y pedenHi There was the same egg-shaped head,
the same strutting figure, delicately plump (A. Christie): cucremMa MOBH pH-
MICY€ HOMY 3HAYCHHS ‘TOHKO, 31 CMAKOM, BHIIYKAaHO; HIXKHO, M SIKO; TOYHO,
TOHKO; TAKTOBHO’, O/IHAK MiJl BIUIMBOM 3a3Ha4Y€HOTO KOHTEKCTY BiH HaOyBa€e
3HAYEHHS ‘TPOXH, JIe/lb, He Ayxe’ . HaBeneHe miATBEPIKYE, 10 CMUCT MOBHOT
(hopMU B MOBJICHHI SIBJISIE COOOFO TIATCKTUYHY €IHICTh ii CHCTEMHO-MOBHOT'O
3HAUYECHHS 1 MOBJIEHHEBUX (DYHKIIiH, 3yMOBJIEHHX BJaCHE KOMYHiIKaTHBHUMU
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YMHHUKAaMH, TParMaTHYHUMH HACTaHOBaMU MOBJIEHHSI, crienn(ikoro Haiio-
HaJIbHUX MOBHHX TPaaMIiii, eMOLIHNM CTaHOM YHM aBTOPCHKUMH CMaKaMu
BiJIIPaBHUKA TEKCTY.

Kpim Adyv intens, 110 mipo3psiay SKiCHO-KUTBKICHUX IIPUCITIBHUKIB 3apa-
xoByeMmo, yciia 3a O. IlagyueBoto i I BirexriHoro, Takox oguHULI 3i 3Ha-
YCHHSIM IUKJIIYHOCTI, iHTepBany — Adv freq (uacmo // frequently, pioko //
rarely, peeynspro // regularly, nocmitino // constantly, inodi // occasionally)
ta TpuBanocti — Adv dur (siuno // eternally, 6esnepepsno // continuously),
BaroMMM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH SIKMX € KUIbKICHA XapakTe-
pucTHKa (OI[iHKa) O3HAKH, TOP.: «€ YUMAJIO MPUCITIBHUKIB, TIOB’I3aHUX TICB-
HUM CIIOCOOOM i3 BUpa)KeHHSIM KBaHTH(iKauii» [9, 26].

[pucnisauku vacy (Adv temp). el 1 momanpnr ceMaHTH4HI pPi3HO-
BHJIM BIANPUKMETHUKOBUX MPHUCIIBHUKIB YUCEIHHO HE TaK Oarari, siK moIe-
penHi. YTBOpEHHS Ha -0 (-¢) //-ly TeMIopaibHOI CEMaHTHKU OKPECITIOIOThH
aCIIeKTyaJIbHy CUTYaIlll0 CTOCOBHO KUIBKICHHX MEX TPHBAJOCTI IpenuKara
(nizHo, pano, 6iUHO, WOOEHHO, WOKEAPMAbHO, ujopiuno // early, continually,
minutely, momentarily, continually, daily, quarterly, annually. Boau mox-
JUB1 y (DYHKIISIX IIPHUIIECIIIBHOTO 1 CEHTEHIIAILHOTO MOTU(IKaTOPIB.

JlokatuBni npuciiBauku (Adv loc) 00CTeKyBaHOTO CTPYKTYPHOTO
THUITy OIJIBIIOI0 MIPOI0 XapaKTepU3yloTh YKpaiHChKy MoBY. Jlo HHMX BimHO-
CHMO JIEKCEMH OU3bKO, OU3EHBKO, 0aNeKO, OaledeHbKo, GUCOKO, HU3LKO,
nedanexo. IXHi aHTIiHCHKI eKBiBaJeHTH — OXMHMIL, (QOPMAJBHO TOTOKHI
MIPUKMETHUKAM, HaNIpUKIan: north, west, high, low, far. IleBHU# BUHATOK i3
LLOTO MOTIISAAY CTAHOBJISITH MPUCIIBHUKY HANPAMKY southerly, northerly
y>KMBaHI 3a3BUYal NpH Ji€ciIoBax i3 3HAYECHHIM PYyXY.

MoTrBOBaHI NPUKMETHIUKaMH NPUCIIBHUKA MeTH Ha -0 (-e) // -ly (Adv
fin), sIK 1 IPUYMHM, KHAJTIEKATH A0 epUPEPIHHUX TUITHOK CHCTEMHU; L€ 3aCBi-
Yy€e HEBEJIMKA 1X KUIBKICTh, CTHJIICTUYHA MAPKOBAHICh 1 MparMaTHYHa HAaBaH-
TakeHicTe» [11, 22]), nmonpu Te, 10 BIACTUBI BOHW 000M JOCIHIPKYBaHUM
MOBaM, HANPHUKIIAMI, HAGMUCHO, 3yMUCHe, MapHo, be3yinvHo /] intentionally,
deliberately, vainly, aimlessly: [XKinka] 6e3uinbno 6nykae éenuxum micmom
(I. Po3moOynwko); Mapro 30pom baykacw een no sepxie six Ilipuny (P. JIyo-
kiBcbkuit) // She would never intentionally hurt anyone (OALD); She drove
aimlessly for hours (HA9 1047).

[pucnisuuku Ha -0 (-e) // -ly npuunan (Adv caus) ta ymoBu (Adv
con), MPUYOMY B ITMPOKOMY, Pa30M 31 3HAYEHHSIM JIOITyCTOBOCTI CEHCI CJIOBa,
BCTaHOBJIFOEMO 33 KOHTEKCTOM. Ha Takiif MOXKJIMBOCTI BUPA)KEHHSI YMOBHUX
3HAYeHb 1 3HaYEHb IPUYMHN HAroJOLIYIOThH 1 3apyOikHi BueHi [21]. Hampu-
knan: A siopazy sposymina, wjo Mememxy 63amo Hezakouno (3. Tymy0); A
SAKWO 80apULL 3A0apMa, HE3ACTYHCEHO, MO 6iH MOOI IK Yb0O20 He NPOCMUMb
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(O. T'onuap); Kopmino, mabyme, KoxcHINI ama3oHyi cnaiumu ckigpa 6 mina
€B8020 COHYIL, OMOJIC 6OHU HA Depe3i piku be3ecmudno nockuoanu copouru (1.
Iasnuuxo) // The government had acted unlawfully (J2R 76); When, later
on, his only son died it was taken to be a sign that he had killed the supposed
lover unjustly (EFV 899); Gris has received undeservedly thin scholarly
attention (EBW 789). V Tomy, 1110 HaBeJCHI, HA MEPIIUi MO, KBaJiTa-
TUBHI MPUCTIBHUKH € HOCISIMH JIOIyCTOBOTO 3HAUCHHS, IEPEKOHYIOTh TPAHC-
(dbopME Ha KINTANT: He3aKOHHO = ycynepeu 3akowny // unlawfully = against
the law,; neszacnysceno = ycynepeu szaciyeam // undeservedly = not deserved;
bezcmuono = empamusuiu 6cmuo (copom) // shamelessly = losing shame.
BHCHOBKHM T2 MepCHEeKTHBH MOJAJILIIOr0 10cTikenHs. Hasenene nae
MiJICTABM CTBEPKYBATH, 110 B ACMEKTI CEMAHTUYHOMY BiJIPHUKMETHUKOBI
TIPUCITIBHUKHA 000X MOB Ha -0 (-e) // -ly 3HauHO Oarariui i pi3HOMaHITHIII,
HIXX 3a3BHYAil 1Ie¢ 3a3HAYAI0Th IPAMATHKU. YpaxyBaHHS I[bOTO (DaKTy JacTh,
Ha Halll OIS, 3MOTy COpMyBaTi 00’ €KTHBHIIITY JyMKY PO iX BHECOK Y
CEMaHTUKO-CUHTAKCHUHY CTPYKTYPY KOHKPETHHUX PEUEHb-BUCIIOBIIEHb.
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